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143
SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, ze dne 11. z4# 1989 byl ve Strasburku pfijat Protokol k Umluvé
o finanénich operacich provddénych divérné obezndimenymi osobami.

Jménem Ceské republiky byl Protokol podepsin ve Strasburku dne 15. ¥jna 1999.

S Protokolem vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky Protokol ratifikoval.
Ratifika¢ni listina Ceské repuliky byla uloZena u generdlniho tajemnika Rady Evropy, depozitife Protokolu,
dne 8. z4f{ 2000.

e

Protokol vstoupil v platnost na zikladé svého &linku 3 dne 1. ¥jna 1991. Pro Ceskou republiku vstupuje
v platnost podle téhoz ¢lanku dne 1. ledna 2001.

Anglické znéni Protokolu a jeho pfeklad do Ceského jazyka se vyhlasuji soucasné.



Strana 2246 Sbirka mezindrodnich smluv ¢ 143 / 2000 Cistka 59

Protocol to the Convention on Insider Trading

Strasbourg, 11.IX.1989

Preamble

The member States of the Council of Europe, signatories to the Convention on Insider
Trading (hereinafter called “the Convention”) and to this Protocol,Having regard to the
undertakings contained in Chapters II and III of the Convention relating to exchange of
information and mutual assistance in criminal matters respectively;

Considering that between States members of the European Economic Community the
application of Community rules should be reserved,

Have agreed as follows:

Article 1

The following provision shall be inserted in the Convention:

”Article 16 bis

In their mutual relations, Parties which are members of the European Economic Community
shall apply Community rules and shall therefore not apply the rules arising from this
Convention except in so far as there is no Community rule governing the particular subject
concerned.”

Article 2

This Protocol shall be open for signature by the member States of the Council of Europe
signatories to the Convention. It shall be subject to ratification, acceptance or approval.
Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Secretary
General of the Council of Europe.

Article 3
This Protocol shall enter into force:

either on the same date as the Convention, if on that date all Contracting States to the
Convention have expressed their consent to be bound by this Protocol in accordance with
the provisions of Article 2;

or subsequently, on the first day of the month after the date on which all Contracting States
to the Convention have expressed their consent to be bound by this Protocol in accordance
with the provisions of Article 2.
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PREKLAD
PROTOKOL

k Umluvé o finanénich operacich provadénych diivérné obeznimenymi osobami

Clenské stity Rady Evropy, signatdfi Umluvy o finanénich operacich provddénych davérné obezndimenymi
osobami (déle jen ,Umluva®) a tohoto Protokolu,

vzhledem k zdvazkam vyplyvajicim z kapitol II a III Umluvy tykajicich se vymény informaci a vzdjemné
spoluprice ve vécech trestnich;

vzhledem k tomu, Ze mezi stity Evropského hospoditského spoledenstvi musi byt aplikovdny komunitdrni
predpisy;
dohodly ndsledujici:

Clinek 1
Nisledujici ustanovenf je vlozeno do Umluvy:

,Clinek 16 bis

Ve vzdjemnych vztazich strany, které jsou ¢leny Evropskeho hospodéfského spolecenstv1 uplatiiuji komu-
nitdrni pfedpisy, a tedy aphku]l prav1d1a vyplyva]1c1 z této Umluvy pouze v piipadé, Ze neexistuje Zddny
komunitdrni predpis upravujici danou problematiku.”

Clének 2

Tento Protokol je otevien k podpisu &lenskym stitim Rady Evropy, signatdiim Umluvy. Bude pfedmétem
ratifikace, pfijeti nebo schvileni. Listiny o ratifikaci, pfijeti nebo schvéleni budou uloZeny u generdlntho tajem-
nika Rady Evropy.

Clinek 3
Tento Protokol vstoupi v platnost:

— bud ke stejnému datu jako Umluva, jestlize k tomuto datu viechny smluvni stity Umluvy vyjidfily svij
souhlas byt vizdny timto Protokolem v souladu s ustanovenimi ¢ldnku 2;

- nebo pozdéji, prvni den mésice, ktery ndsleduje po datu, ke kterému vSechny smluvnf stity Umluvy
vyjadrily svaj souhlas byt vdzdny timto Protokolem v souladu s ustanovenimi clinku 2;
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Article 4

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the
Council of Europe of:

a.
b.
C.

d.

any signature;

the deposit of any instrument of ratification, acceptance or approval;

the date of entry into force of this Protocol in accordance with the provisions of
Article 3;

any other act, declaration, notification or communication relating to this Protocol.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this
Protocol.

Done at Strasbourg, the 11th September 1989, in English and French, both texts being
equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the archives of the Council of
Europe. The Secretary General of the Council of Europe shall transmit certified copies to
each member State of the Council of Europe.
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Clének 4

Generilni tajemnik Rady Evropy ozndmi ¢lenskym stdtim Rady Evropy:

a) kazdy podpis;

b) uloZenf ratifikacnich listin a listin o pfijeti nebo schvileni;

¢) datum vstupu této Umluvy v platnost podle ¢linku 3;

d) jiné akty, ozndmeni nebo sdéleni vztahujici se k tomuto Protokolu.

Na dikaz toho niZe podepsani, jsouce k tomu fddné zmocnéni, podepsali tento Protokol.

Dino ve Strasburku dne 11. zdf{ 1989 v jazyce anglickém a francouzském, pfi¢emz obé€ znéni maji stejnou
platnost, v jednom vyhotoveni, které bude uloZeno v archivu Rady Evropy. Generdlni tajemnik ptredd ovéfené

kopie vSem ¢&lenskym stitim Rady Evropy.



